w 


3% 


आठवों अध्याय 


सप्तमे परस्य ब्रह्मणो वासुदेवस्य 
उपास्यस्य निखिलचेतनाचेतनवस्तु- 
शेषित्वं कारणत्वम्‌ आधारत्वं सबं- 
शरीरतया सव गलास सर्वेशब्द- 
वाच्यत्वं सवेनियन्तृत्वं सवैश 
कर्याणगुणगणेः एकाश्रयत्वं तस्य 
एव परतरत्वं च । सखरजस्तमोमयेः 
देहेन्द्रियत्वेन भोग्यत्वेन च अवखितेः 
मावेः अनादिकाएम्रवृततदुष्कृतप्रवाह- 
हेतुकेः तस्य तिरोधानम्‌ । अत्युत्कृ्- 
हेतुकमगबत्रपत्या च तन्निवतनम्‌, 
सुकृततारतम्येन च प्रपत्तिवे शेष्याद्‌ 
ऐश्वय्याक्षरयाथात्म्यमगवत््राप्त्यपे- 
क्षया उपासकमेदम्‌, भगवन्तं परेप्सुः 


नित्ययुक्ततया एकमक्तितया च 


शत 


सातवें अध्यायमें यह प्रतिपादन 
किया गया कि परब्रह्म श्रीवासुदेव ही 
उपास्य देव हैं, वे सम्पूणे जड-चेतन 
वस्तुओंके शेषी--ल्ामी हैं, सबके कारण 
और आधार हैं, सब उन्हींके शरीर हैं 
इसलिये सभी प्रकारसे वे ही “सब! 
राब्दसे वाच्य हैं और सबके नियन्ता 
हैं, वे ही समस्त कल्याणमय गुणगणोंसे 
युक्त होनेके कारण एकमात्र आश्रय हैं; 
वे ही सबके परम श्रेष्ठतम है । अनादि- 
काळऐे बहते हुए पापप्रबाहजनित 
सात्तिक, राजस और तामस-त्रिगुणमय 
शरीर, इन्द्र्याँ भौर भोग्यवस्तुके रूपमें 
स्थित मावोंसे वे छिप रहे हैं । श्रेष्ठतम 
पुण्यके ग्रभावसे होनेवाळी भगवच्छरणा- 
गतिसे उस आवरणका नाश होता है । 
पुण्योंकी न्यूनाविकतासे शरणागतिमें 
भेद होनेके कारण--ऐश्वर्यकी प्रप्तिः 
'आत्माके यथार्थ खरूपकी प्रापि! और 
'मगवत््ापति-इस प्रकार प्राप्तिविषयक 
अमिलाषामें भेद होते है और इसी 
कारण उपासकोंके भी तीन भेद होते 
हैं | भगवानको ग्राप्त करनेकी इच्छावाळा 
भक्त नित्ययुक्त, एक भक्तियुक्त और 
परमपुरुष भगवानका अत्यन्त प्रिय 
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अत्यर्थपरम'रुषग्रियत्वेन च श्रेष्ठ | होनेके कारणः सबमें श्रेष्ठ है, अतएव 
| दुर्लभ है । इस प्रकार प्रतिपादन करके 
दुलभत्व॑ च प्रतिपाद्य एषां त्रयाणां | फिर इन तीनों प्रकारके भक्तोंके लिये 
| देयमेदां जानने और प्राप्त करने योग्य वस्तुओंके 
ज्ञातव्योपादेयमेदांभ प्रास्तोषीत्‌ । भेदोंका भी प्रस्तावनाके रूपमें बणेन किया। 
इदानीम्‌ अष्टमे प्रस्तुता उन प्रस्तावरूपसे कहे हुए जानने 
33 Rr और प्राप्त करने योग्य वस्तुभेदोंका 
अब आठवें अध्यायमें विवेचन 

ज्ञातव्योपादेयभेदान्‌ विविनक्ति | करते हैं--- 

अर्जुन उवाच 


किं तहर किमध्यात्मं कि कमं पुरुषोत्तम । 
अधिभूतं च कि प्रोक्तमधिदेवं किसुच्यते ॥ १ ॥ 
अधियज्ञः कथं कोऽत्र देहेऽस्मिन्‌ मधुसूदन । 


प्रयाणकाले च कथं ज्ञेयोऽसि नियतात्मभिः ॥ २॥ 


अजुन वोला--पुरुषोत्तम ! वह ब्रह्म क्या है, अध्यात्म क्या है और कर्म 
क्या है ¦ अधिभूत क्या कहा गया है, अधिदेव किसको कहा जाता है ? मधुसूदन ! 
इस शरीरमें यहाँ अधियज्ञ केसे और कौन है और मरनेके समय संयत आत्मा- 
वाले पुरुषोंके द्वारा आप केसे जाने जाते हैं ? ॥ १-२ ॥ 


जरामरणमोक्षाय भगवन्तस्‌ आ- | जरा-मरणसे छूटनेके लिये आप 
भगवानका आश्रय लेकर यत्न करने-” 

श्रित्य यतमानानां ज्ञातव्यतया उक्तं | बाळे भक्तोंके जानने योग्य बतलाये 
इए वे ब्रह”, 'अध्यात्म' और 
“कर्म! क्या है ? तथा ऐश्वर्यकी इच्छा 
वक्तव्यम्‌ ऐश्वर्यार्थिनां ज्ञातव्यम्‌ करनेवाले भक्तोंके जानने योग्य “अधि- 
भूत? और “अधिदेव” क्या है ! और 

अधिभूतम्‌ अधिदेव च किं त्रयाणां | इन तीनोंके जानने योग्य जो “अधियज्ञ? | 


तद्‌ ब्रह्म अध्यात्मं च कर्म च किम्‌ इति 
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ज्ञातव्यः अधियज्ञशब्द्निर्दिष्टश्च कः | नामसे कहा गया है वह कौन है ? उसका 


तस्य च अधियज्ञमावः कथं प्रयाण- 


अधियज्ञ भाव केसे है ? एवं इन तीनों 
नियतात्मा ( संयमी ) पुरुषोंके द्वारा 


काले च एभिः त्रिमिः नियतात्ममि: | ते समयमं आप किस प्रकार जाने 


कथं ज्ञेयः असि ॥ १-२ ॥| 


जाते हैं । यह सब बतलाना 
चाहिये ॥ १-२ ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
अक्षरं ब्रह्म परमं स्तभावोऽध्यात्ममुच्यते । 


भूतभाबोद्भवकरो 


विसर्गः 


कर्मसंज्ञितः ॥ ३ ॥ 


भगवान्‌ बोले--बह्म ( आत्मा ) परम अक्षर है, खमाव (प्रकृति) अध्यात्म 
कहलाता है, भूतोंके भावको उत्पन्न करनेवाले बिसर्गका नाम कर्म है ॥ ३ ॥ 


तदू ब्रह्म इति निर्दिष्टं परमम्‌ 
अक्षर न क्षरति इति अक्षरं क्षेत्रज्ञ 
समष्टिरूपम्‌; तथा च श्रुतिः “अव्यक्त- 
मक्षरे लीयते अक्षरं तमाति लीयते’ 


( सुबालो० २ ) इत्यादिका । परमम्‌ 
अक्षरं परकृतिविनिसचक्तात्मस्वरूपम्‌ । 
स्वभावः अध्यात्मम्‌ उच्यते 
' स्वभावः ग्रकृतिः अनात्मभूतम्‌ 
आत्मनि संबद्धयमानं भृतसह्ष्म- 


तद्वासनादिकं पश्चाभ्रिविदायां 


तत्‌ ब्रह्म शब्दसे जिसका निर्देश: 
किया गया है वह “ब्रह्म” परम अक्षर है--- 
जिसका क्षर ( नाश ) न हो उसका 
नाम अक्षर है।। अतः समश्रिप 
क्षेत्र्ष ( जीव ) को ही ब्रह्म कहते हैं। 
ऐसी ही श्रुति भी है “अव्यक्त अक्षरमे 
लय होता है, अक्षर अन्धकार 
( प्रकृति ) में छय होता है ।' 
इत्यादि । जिसका खरूप प्रकृतिसे 
सर्वथा निर्मुक्त ( संसर्गरहित ) है, उस 
आत्माका नाम परम अक्षर है । 
“अध्यात्म? को स्वभाव कहा जाता है । 
अभिप्राय यह है कि प्रकृतिका नाम 
स्वभाव है वह आत्मासे सम्बद्ध 
अनात्मवस्तु— सूक्ष्म भूत और उनकी 
वासनारूपा प्रकृति पञ्चाप्नि-विद्यामें 
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उदितम्‌; तदुभयं 
प्राप्यतया त्याज्यतया च इुघचक्षुभिः 


ज्ञातव्यम्‌ । 
सूतमावो मनुष्यादिभावः, तदुद्भव- 


ज्ञातव्यतया 


करो यो विसरः 'पञ्चम्यामाहृतावापः 
पुरुषवचसो मवन्ति” (छा०उ०५।३।२्‌) 
इति श्रुतिसिद्धो योषित्संबन्धजः, स 
कर्मसंज्ञितः तत्‌ च अखिलं सानुबन्धम्‌ 
उद्वेजनीयतया परिहरणीयतया च 
ुुक्नुभिः ज्ञातव्यम्‌ । परिहरणीयता 
च अनन्तरम्‌ एव वक्ष्यते, यदिच्छन्तो 


श्रीमद्गगबद्वीता 
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जानने योग्य बतळायी गयी है। वे दोनों 
प्राप्य ( प्राप्त करने योग्य ) और त्याज्य 
( त्याग करने योग्य ) भेदसे मुमुश्षु 
पुरुषोंदवरा पृथक्‌-पृथक्‌ जान लेने योग्य हैं। 

मनुष्यादि भूतोंकी सत्ताका नाम 
भूतभाव है, उसको उत्पन्न करनेवाला 
जो विसर्ग है यानी “पाँचबीं आहुतिमे 
जल “पुरुषः वाची हो जाता है! 
इस श्रृतिसे सिद्ध जो खरी-सम्बन्धजनित 
विसर्ग ( शुक्रव्याग ) है, उसका नाम 
'कर्म' है; उससे बिरक्त होनेके उद्देश्यसे 
और उसको त्याज्य समझनेके उद्देशयसे 
उसे मुमुक्षु पुरुषोंको सारे अङ्ञोपाङ्गो- 
सहित पूर्णरूपसे जानना चाहिये । 
यह त्याज्य है---यह बात इसी अध्यायमें 


यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति’ 
ब्रह्मचर्य चरन्ति’ (८।१ ४) इति ॥३॥ | इस वाक्यसे कहेंगे || ३ ॥ 
TER SES 
अधिसूतं क्षरो भावः पुरुषश्चाधिदेबतम्‌ । 
अधियज्ञोऽहमेवात्र देहे देहतां वर ॥४॥ 


देहधारियोंमे श्रेष्ठ अर्जुन ! नाशवान्‌ भाव अधिभूत है, और पुरुष अधिदेवत 
है तथा इस शरीरमें अधियज्ञ मैं ही हूँ || ४ ॥ 


ऐश्वयाथिनां 


शञातिव्यतया 


ऐश्वयंकी इच्छा करनेवाले भक्तोंके 
लिये जानने योग्य बतलाया हुआ-- 


निर्दिष्टम्‌ अधिभूतं क्षरो भावः विय- | 'अधिमूत’ क्षर भाव है । अर्थात्‌ 


आकाशादि भूतोंमें वतमान उनके काय- 


दादिभूतेषु वतमानः तत्परिणाम- | विशेष, जो कि अपने . आश्रयोंसहित 


हि 
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विशेषः क्षरणखमावों विलक्षणः 
शब्दस्पर्शादि! साश्रयः, विलक्षणाः 
साश्रयाः शब्दस्पर्श रूपरसगन्धाः 
` ऐश्व्या्थिभिः 
अनुसन्धेयाः । 

पुरुषश्च अधिदेवतम्‌ अधिदैवत- 
शब्दनिर्दिष्टः पुरुषः, अधिदेबतं 
देवतोपरि वतेमानम्‌ इन्द्रप्रजापति- 
ग्रभृतिकृत्खदेवतोपरि वर्तमानः, 
न्ट्रप्रजापतिप्रसृतीनां मोग्यजाताद्‌ 


प्राप्या, तः 


विलक्षणशब्दादेः भोक्ता पुरुषः, 
सा च भोकतृत्यावखा पेश्चयार्थिभिः 
प्राप्यतया अनुसन्धेया । 

अधियज्ञः अहम्‌ एव अधियज्ञशब्द्‌- 
निर्दिष्टो अहम्‌ एव, अधियज्ञः यज्ञः 
आराध्यतया वतमानः, अत्रेन्द्रादो 
मम देहभूते आत्मतया अपस्थितः 
अहम्‌ एव यज्ञैः आराध्य इति महा- 
यज्ञादिनित्यनेमित्तिकानुष्ठानवेठायां 


विलक्षण शब्द, स्पश, रूप, रस और 
गन्ध रूप क्षरणशीळ ( विनाझी 
खभाववाले ) भाव हैं, उनका नाम 
'अघिमूत’ है | ये अपने आश्रयोसहित 
विलक्षण शब्द्‌, स्पशं, रूप, रस और 
गन्ध ऐकश्वयकी इच्छावाले पुरुषोंको प्राक्त 
होनेवाळे हैं | अतः उनको इन्हें 
जानना चाहिये । 

जिसका अघिदेव नामसे निर्देश किया 
गया हैं, वह पुरुष है| अभिप्राय यह 
है कि जो देवताओंके भी ऊपर है 
वह “अविददेव! है | सो इन्द्र, प्रजापति 
आदिं समस्त देत्रताओंसे ऊपर वर्तमान 
और इन्द्र, प्रजापति आदि देवताओंके 
समस्त भोगोसे विलक्षण दब्द-स्पर्शादि 
भोगोंके भोक्ता पुरुषका नाम अधिदेव 
है । ऐसी भोक्तापनकी अवस्था, ऐश्वर्य- 


Ue कक 


की इच्छा करनेवाले मक्तोंके लिये ग्राप्य- 


'हपसे जानने योग्य है । 


अधियज्ञ मैं ही हूँ, “अधियज्ञः नामसे 
कहा जानेवाला मैं खयं ही हूँ । 
अभिप्राय यह है कि यज्ञोंके द्वारा आराधन 
करने योग्य देवका नाम अधियज्ञ है, सो यह 
बात तीनों ही प्रकारके अधिकारियोंको 
महायज्ञादि नित्य-मेमित्तिक कर्म करते 


समय समझनी चाहिये कि इन्द्रादि 
देवता मुझ परमेश्वरके शरीर हैं और मैं 


२६२ श्रीमद्भगवद्गीता 
त्रयाणाम्‌ अधिकारिणाम्‌ अनुसन्धे- उनमें आत्मरूपसे स्थित हूँ । अतः मैं 
यस्‌ एतत्‌ ॥ ४ ॥ ही उन यज्ञोंके द्वारा आराध्य हूँ ॥ ४ ॥ 


इदमपि त्रयाणां साधारणस्‌- | यह भी तीनोंके लिये समान हे 
अन्तकाले च मामेव ,स्मरन्मुक्त्वा कलेवरम्‌ । 
यः प्रयाति स मङ्भावं याति नास्त्यत्र संशयः ॥ ५ ॥ 
और अन्तकालमें मुझको ही स्मरण करता हुआ जो शरीर छोड़कर जाता 
है वह मेरे भावको प्राप्त होता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ५ ॥ 
अन्तकाले च माम्‌ एव स्मरन्‌ कलेवरं | जो भक्त अन्तकाळमें भी मुझको ही 
स्मरण करता हुआ शरीर त्याग कर 


_ | जाता है, वह मेरे भावको प्राक्त होता 
मम यो भावः खमभावः तं यात, | हे । अभिप्राय यह है कि मेरे खमावका 


उस समय जैसा मेरा ध्यान करता है, 
विधाकारो भवति इत्यथः । यथा वह वेसे ही ( मेरे) आकारवाळा बन 


आदिभरतादयः तदानीं सर्यमाण- | जाता है, जैसे कि आदिमरत प्ति अन्त 
समयमें मग आदिका स्मरण करनेसे मृग 
सृगसजातीयाकाराः संभूताः ॥५॥ | आदिके समान आकारवाळे हो गये ॥०॥ 
RRS 3 

सतः स्रविषयसजातीयाकारता- | स्मरण करनेवाले पुरुषको, वह जिस 
विषयका स्मरण करता है, वेसे ही 
पादनम्‌ अन्त्यप्रत्ययस्य खमाव इति | आकारका प्राप्त होना अन्तकालकी 
प्रतीतिका खमाव है, यह बात भली- 

सुस्पष्टम्‌ आह--- भाँति स्पष्ट करते इए कहते हैँ-- 

यं यं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कलेवरम्‌ । 


+ ~ ~ : 
तं तमेवेति कोन्तेय सदा तद्वा््भावितः ॥ ६॥ 


त्यक्त्वा यः प्रयाति स मद्भावं याति । 
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Ce te 
युन्तीपुत्र अर्जुन ! जिस-जिस भी भावको अन्तकालमें स्मरण करता 
हुआ ( मचुष्य ) शरीर छोड़ता है, वह सदा ( पहलेसे ही ) उस भावसे भावित 
हुआ उस-उस भावको ही ग्राप्त होता है ।। ६ ॥ 
अन्ते अन्तक्काले यं यं वा अपि भावं | अन्तकालमें मनुष्य जिस-जिस भी 
भावको स्मरण करता हुआ रारीरका 
त्याग करता है, वह मरणके अनन्तर 
उसी-उसी भावको प्रात होता है। और 
अन्तकाळकी प्रतीति भी पहलेके अभ्यस्त 
पूवेभावितबिषय एव जायते ॥ ६ ॥ | विषयमें ही होती है ॥ ६॥ 
—— ee 


~ 


यस्ात्‌ पू्वेकालाभ्यस्तविषये | जिससे कि पहले अभ्यास किये हुए 
विषयको ही अन्तकालमें प्रतीति 
एव अन्त्यग्रत्ययो जायते- होती है-- 
तस्मात सर्वेषु कालेषु मामनुस्मर युध्य च । 
मय्यपितमनोबुडिमीमेवेष्यस्यसंशायम्‌ ॥ ७ ॥ 
इसलिये सब समयोंमें तू मुझको स्मरण कर और युद्ध कर। ( इस ग्रकार ) 


मुझमें अपण किये हुए मन-बुद्धिवाला होकर तू निःसन्देह मुझको ही 
प्राप्त होगा || ७ ॥ 


स्मरन्‌ कलेत्ररं त्यजति तं तं भावम्‌ एव 


मरणान्तरम्‌ एति । अन्त्यप्रत्ययश्च 


तस्मात्‌ सर्वेषु कालेषु आप्रयाणाद्‌ | अतएव तू सब समय मृत्युकाळ- 


अहरह; माम्‌ अनुस्मर अहरहः अनुसर | “त अतिदिन मेरा स्मरण कर और 
` यादि प्रतिदिन मेरी स्मृतिको उत्पन्न करनेवाले 
तिकरं युद्धादिकं वर्णा्रमालुबन्धि- | वर्णाश्रमके अलुकूछ श्र॒ति-स्वरतिविहित 


श्रुतिस्मृतिचोदितनित्यनेमित्तिक॑ च | युद्धादि नित्य-नेमित्तिक कर्म भी कर । 


कमे कुरु । एतहुपायेन मस्यर्पितमनो- ६ उपायसे मन-बुद्धिको मेरे अर्पण 
करके और अन्तकाळमें भी मेरा ही 


बुद्धिः अन्तकाले च माम्‌ एव रन्‌ | स्मरण करता हुआ तू अपने इष्टरूप 
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यशामिलषितम्रकारं मां प्राप्स्यसि | मुझ परमेश्वरको ही पावेगा, इसमें 

न अत्र संशयः ॥ ७ ॥ सन्देह नहीं है ॥ ७॥ 
—— PS 

एवं सामान्येन सर्वत्र खग्राप्या- | इस प्रकार अपने इष्टकी प्राति सबके 

_ _ |छियि अन्तकाळकी प्रतीतिके अधीन है, 

वाप्तिः अन्त्यश्रत्ययाधीना इति उक्त्वा | यह बात साधाणखूपसे बतलाकर उस 

रमेद॑ अन्तिम प्रतीतिके लिये तीनों प्रकारके 

तदर्थ त्रयाणाम्‌ उपासनग्रका भक्तोंकी उपासनाके प्रकारमेद बतलाना 


वक्तुम्‌ उपक्रमते । तत्र ऐशवर्यारथिनाम्‌ | आरम्भ करते हैं । उनमें पहले ऐश्वयंकी 
उपासनग्रकारं यथोपासनम्‌ अन्त्य इच्छा करनेवाले भक्तोंकी उपासनाका 
RO उन्‌ अन | परकार और उपासनाके अनुरूप अन्तमें 


प्रत्ययकारक च आइ-- प्रतीति होनेका प्रकार बतलते हैँ 
अभ्यासयोगयुक्तेन चेतसा नान्यगामिना । 
परमं पुरुषं दिव्यं याति पार्थीनुचिन्तयत्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्जुन | अभ्यास एवं योगसे युक्त अन्य ओर न जानेवाले चित्तसे चिन्तन 
करता हुआ मनुष्य दिव्य परमपुरुषको प्राप्त होता है || ८ ॥ 
अहरहः अभ्यासयोगाभ्यां | प्रतिदिनके सतत अभ्यास और 
योगसे युक्त होनेके कारण जो अन्यत्र 
युक्ततया नान्यगामिना चेतसा अन्तकाले | न जानेवाला चित्त है, ऐसे चित्तसे 
अन्तकालमें आगे बतलाये इए खरूप- 
परमं पुरुषं दिव्यं मां वक्ष्यमाणप्रकारं | वाळे मुझ दिव्य परम पुरुषका चिन्तन 
हि करनेवाला मनुष्य मुंझको ही प्राप्त होता 
चिन्तयन्‌ माम्‌ एव याति आदिभरत- | है--जैसे आदिभरतको ( उसके 
चिन्तनके अनुरूप ) मृगछूपकी प्राप्ति 
सृगत्वम्राप्िवत्‌ ऐश्वयंत्रिशिष्टतया | हो गयी थी, बैसे ही वह ऐश्वर्यकी 
विशेषतामें मेरे समान रूपवाला हो 
मत्समानाकारो भति । जाता है । 
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अभ्यासो नित्यनेमित्तिकाविरुद्वेषु | नित्यनैमित्तिक कमोकि{अविरुद्ध सब 
सर्वेष कारेषु मनसा उपास्य- | सममे मनके द्वारा उपास्यदेवका] भली- 
सी OO | भोति चिन्तन करनेका नाम “अभ्यास? 
रनम्‌, यागः तु अहरहः याग- | है और पहले जिसके लक्षण बतळाये 
गये हैं एवं प्रतिदिनकी योगसाधनाके 


काले अनुष्ठीयमानं यथोक्तलक्षणम्‌ समय जिसका अनुष्ठान किया जाता है 


उपासनम्‌ ॥ ८ ॥ उस उपासनाका नाम “योग है ॥ ८ ॥ 
कविं पुराणमनुशासितार- 
मणोरणीयांसमनुस्मरेद्यः । 


स्वस्य॒ धातारमचिन्त्यरूप- 
मादित्यवर्णं तमसः परस्तात्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रयाणकाले मनसाचलेन 
भक्त्या युक्तो योगबलेन चेव । 
श्ुवोमेध्ये प्राणमावेश्य सम्यक्‌ क्‍ 
स तं परं पुरुषमुपैति दिव्यम्‌ ॥१०॥ 
कवि, पुरातन, अनुशासन करनेवाले, सूक्ष्मसे सुक्ष्मतर, सबके धाता, 
अचिन्त्यलरूप और अन्धकारसे परे सूर्यके समान वर्णबाले परमेश्वरका जो 
मनुष्य मरनेके समय भक्तिसे युक्त योगबळद्रारा अचछ किये हुए मनसे दोनों 
भुकुटियोँके बीचमें प्राणको अच्छी तरह स्थित करके (वहाँ) स्मरण करता है, वह 
उस दिव्य परम पुरुषको प्राप्त होता है ॥ ९-१० ॥ 
क्वि सर्वज्ञं पुराणं पुरातनम्‌ | जो कवि- सर्वज्ञ, पुराण-पुरातन, 
अनुशासिता विश्वका सर्वविध शासन 
करनेवाला, अणुसे भी अणु --जीवसे भी 
अणोः अणीयांसं जीवाद्‌ अपि ब्रक्ष्मतरं | अत्यन्त सुक्ष्म, सबका धाता--सबका 


अवुरासितारं विश्वस्य प्रशासितारम्‌ 
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सर्वस्य धातारं स्वेख् स्रशरम्‌ अचिन्त्य- 
रूपं सकलेतरविसजातीयखरूपम्‌ 
आदित्यवणी तमसः परस्तात्‌ 
अग्राकृतखासाधारणत््ल. मर तम्‌ 
एवंभूतम्‌ अहरहः अभ्यस्य- 
मानभक्तियुक्तयोगबलेन आहूढ- 
संस्कारतया अचलेन मनसा प्रयाणकाले 
भ्रुवोःमध्ये प्राणम आवेरय संस्थाप्य 
तत्र श्रुवोमष्ये दिव्यं पुरुषं यः 
अनुस्मरेत्‌ स॒ तम्‌ एव उपैति तद्भावं 


श्रीमद्भगवद्गीता 
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रचयिता, अचिन्त्यरूप,--सबसे भिन्न, 
विलक्षण खरूपवाळा, और अन्धकारसे 
अतीत सूर्यके समान तरणेवाळा अर्थात्‌ 
अपने असाधारण अप्राकृत दिव्य रूपसे 
युक्त है । ऐसे उस दिव्य परम पुरुषका जो 
भक्त प्रतिदिनके अभ्यास किये इए 
भक्तियुक्त योगबळके द्वारा दृढ़ संस्कार- 
युक्त होनेके कारण अचळ बने हुए 
मनसे अन्तसमय न्नुकुटिके बीचमें 
्राणोंको प्रविष्ट करके--स्थापित करके 
वहाँ श्रुकुटिके बीचमें स्मरण करता है, 
वह उसीको पाता है-- उसके भावको 
पाता है । अभिग्राय यह है कि उसके 
समान ऐश्वर्यवाला हो जाता है ।९-१०॥ 


mn ~ i 


याति, तत्समानेश्वर्यो भषति 
इत्यर्थः ॥ ९-१० ॥ 

अथ केवल्यार्थिनां सरणप्रकारम्‌ 
आह-- 


यदक्षरं वेदविदो 


अब केवल्य-प्रापिकी इच्छावाळे 
मक्तोके स्मरणका प्रकार बतलाते हैं--- 


वदन्ति 


विशन्ति यद्यतयो वीतरागाः । 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति 
तत्ते पदं संग्रहेण प्रवक्ष्ये ॥ १ १॥ 


वेदवेत्ता जिसे अक्षर कहते हैं, वीतराग यति जिसमें प्रवेश करते है, 
जिसकी इच्छा करते इए ( मनुष्य ) ब्रहमचर्यका पालन करते हैं उस पदको मैं 


संश्षेपसे तुझे कहूँगा। ११ ॥ 
यद्‌ अक्षरम्‌ अस्थूलत्वादिगुणक 


अस्थूलता आदि गुणोंसे युक्त जिस 
तत्त्वको बेदश्ञ पुरुष अक्षर कहा करते 


वेइविरो वदन्ति बीतरागाः च्‌ यतयो | हैं, वीतराग यतिजन जिस अक्षरमें . 
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यदू अक्षरं विशन्ति यद्‌ अश्चरं प्राप्तुम्‌ | प्रवेश किया करते हैं, जिस अक्षरको 
प्राप्त करनेकी इच्छावाळे पुरुष ब्रह्मचर्य- 
का पालन किया करते हैं, वह पद 
संग्रहेण प्रवक्ष्ये । मैं तुझे संक्षेपसे कहूँगा । 
` पद्यते गम्यते अनेन इति पदं अभिप्राय यह है कि जिसके द्वारा 
प्राप्त किया जाय, उसका नाम पद 
है, सो वह सम्पूर्ण वेदान्तोंसे जानने 
अक्षरं यथा उपास्यं तथा संक्षेपेण | गग मव्ललूप अक्षस्तत्त जिस 

प्रकारसे उपासना करने योग्य है, वह 
प्रवक्ष्यामि इत्यर्थः ॥ ११ ॥ मैं संक्षेपसे बतलाउँगा ॥११।। 


सवद्वाराणि संयम्य मनो हृदि निरुध्य च । 
मूष्न्योधायात्मनः प्राणमास्थितो योगधारणाम्‌ ॥ १ २॥ 
आमित्येकाक्षरं ब्रह्म व्याहरन्‌ मामनुस्मरन्‌ । 
यः प्रयाति त्यजन्‌ देहं स याति परमां गतिम्‌ ॥ १ ३॥ 
समस्त द्वारों ( इन्द्रियों ) को रोककर, मनका हृदयमें निरोध करके, योग- 
धारणामें स्थित होकर अपने प्राणांको मस्तकमें ठहराकर 3“ इस एक अक्षर-ब्रह्मका 


उच्चारण करता हुआ और मुझे स्मरण करता हुआ जो रारीर छोड़कर जाता 
है, वह परमगतिको प्राप्त होता है ॥ १२-१३ ॥| 


सवोणि श्रोत्रादीनि इन्द्रियाणि | जिनके द्वारा विषयोंका ज्ञान होता 
ज्ञानद्वारभूतानि संयम्य खत्यापारे- है ऐसी समस्त श्रोत्रादि इन्द्रियोंको 


भ्यो विनिवर्त्य निविशे रोककर----उनको अपने-अपने व्यापारसे 
का Ne ` | निदत्त करके हृदयकमळमें विराजित मुझ 
मयि अक्षरे मनो निरुध्य योगाख्यां 


अक्ष्रमें मनका निरोध करके तथा योग 
वारणां आस्थितः मयि एव निश्चला | नामक धारणामें स्थित होकर--मुझमें 


स्थितिम्‌ आस्थितः । ही निश्चल स्थिति रखते इुए-- 


इच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति तत्‌ ते पदं 


तद्‌ निखिलवेदान्तवेद्यं मत्खरूपम्‌ 


२६८ श्रीमद्भगवद्गीता 
CP CEE FOS SOOE SO nid hors var rsher >पारीक-+कॉनिएन- +करिक- weihuraRen vile ser safle valine voi, 
ओम्‌ इति एकाक्षरं ब्रस मद्वाचक | “3 इस एक अक्षररूप ब्रह्मका-- 
व्याहरन्‌ वाच्यं माम्‌ अनुस्मरन्‌ आत्मनः मेरे नामका en और 
म्याव देहं तयजन्‌ यः प्रयाति मुझ नामीका स्मरण करते हुए जो अपने 
cl i ग्राणोंको मस्तकमें चढ़ाकर रारीर त्याग कर 
स याति परमां गतिं प्रकृतिवियुक्तं | जाता है वह परमगतिको प्राप्त होता 
मत्समानाकारम्‌ अपुनरावृत्तिम्‌ है अथात्‌ मेरे समान आकारवाले प्रकृति 


CN © 


ति वा संसगसे रहित पुनजन्महीन आत्मलरूपको 
आमन, अत पल प्राप्त हो जाता है। ( आत्मतत्तको ही 
सर्वेषु सूतेषु नश्यत्सु न विनश्याति ॥ अक्षर और परमगति कहते हैं ) यह: 


अव्यक्ताऽक्ष[ इत्युक्तस्तमाहुः परसा | बात इसी अध्यायमें “यः ख सर्वेषु भूतेषु 
क ~ | नश्यत्छु न विनश्यति ॥ अव्यक्तोऽक्षर 

गतिम्‌ / ( ८ | १०, ९४ / ईति | इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ 7 

अनन्तरम्‌ एव वक्ष्यते ॥१२-१३॥ | इस प्रकार कहेंगे || १२-१३ ॥ 


एवम्‌ ऐश्वर्याथिंनः कैवल्यार्थिनश्च | इस तरह ऐश्वर्य चाहनेवाले और 

कैवल्य ( आत्मसाक्षात्कार ) चाहने- 

सम्राप्यालुगुणः भगवदुपासनप्रकार | वाले भक्तोंका उनके प्राभ्य वस्तुके 

अनुरूप भगवढुपासनाका प्रकार बतळाया 

गया । अब ज्ञानीकी भगवदुपासना और 
प्रकारं प्राप्तिप्रकारं च आह-- भगवद्याप्तिका प्रकार बतळते हैं-- 


उक्तः । अथ ज्ञानिनो भगवदुपासन- 


अनन्यचेताः सततं यो मां स्मरति नित्यशः । 
तस्याहं सुलमः पार्थं नित्ययुक्तस्य योगिनः ॥ १४॥ 


प्थापुत्र अर्जुन | जो अनन्य चित्तबाला भक्त छगातार नित्य मेरा स्मरण 
करता है, उस नित्ययुक्त योगीके लिये मैं सुळम हुँ ॥ १४ ॥ 

नित्यशो माम्‌ उद्योगग्रभृति सततं | , जो अनन्य चित्तवाळा भक्त नित्य- 

प्रति निरन्तर उद्योग काळसे लेकर 

सर्वक्कालम्‌ अनन्यचेताः यः स्मरति | सतत--सब समय मेरा स्मरण करता 
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inn nn SO CS NE पर 


अत्यर्थं मत्प्रियत्वेन मत्स्मृत्या विना 
आत्मधारणम्‌ अलभमानो निरति- 
शयप्रियां स्मृतिं थः करोति तस्य 
नित्ययुक्तस्य नित्ययोगं काङ्कमाणस्य 
योगिनः अहं सुलभ: अहम्‌ एव 
गराप्यः, न मद्भाव ऐस्वर्यादिकः । 


सुप्रापश्च तद्वियोगम्‌ असहमानः 


अहम एव तं र 


NAN हुक 


नविपाकं तद्विरोधिनिरसनम्‌ अत्यर्थं 
मत्म्रियत्वादिकं च अहम्‌ एव ददामि 
इत्यथः । “यमेतेष वृणुते तेन लभ्यः” 
( ड°० २।२। हे ) इति हि श्रूयते 


वक्ष्यते च। तिषा सततयुक्तानां. 


मजतां ग्रीतिपूवकम्‌ । ददामि बुद्धियोगं 
तं येन माझुष्यान्ति ते॥तेषामेवाठुकम्पार्थ- 
महमज्ञानज तम॥ ना्ञयाम्यात्मभावस्थो 
ज्ञानदीपेन मास्वता ॥ (१ ०।१ ०-११) 
इति ॥ १४॥ 


२६९ 
fe SR RS TE UE I FO EY TE न 
है-मुझमें अत्यन्त प्रेम होनेके कारण 
मेरे स्मरणके बिना जीवन-धारणमें भी 
असमर्थ होकर जो मुझ परमेश्वरका 
अतिशय प्रिय छगनेवाळा स्मरण करता 
रहता है, उस नित्ययुक्त--नित्य 
मेरा संयोग चाहनेवाले योगीके लिये मैं 
सुळम हूँ । अर्थात्‌ उसका ग्राम्य मैं ही 
हुँ । मेरा ऐश्वर्यादि भाव नहीं | 

और मैं उसे सहज ही ( सुखपूर्वक ) 
प्राप्त हो जाता डँ। अमिग्राय यह है कि उसका 
वियोग न सह सकनेके कारण मैं ही, 
उसको वरण कर लेता हुँ । अत: उसे मेरी 
्रा्तिके अनुकूल परिपक्क उपासना ओर 
उसके बिरोधी भावोंका नाक मेरा परम 
प्रेम आदि--ये सब ( मैं ही ) प्रदान 
कर देता हूँ । श्रृतिमें कहा है कि-- 
जिसको वह वरण करता है, उसीसे 
वह प्राप्त किया जा सकता है।” तथा 
तेषां सततयुक्तानां भजतां प्रीति- 
ूर्वकम्‌। ददासि बुद्धियोगं तं येन 
मामुपयान्ति ते ॥' तेषामेवानुकम्पार्थ- 
महमशानज तमः । नाशयाम्यात्म- 
भावस्यो ज्ञानदीपेन भाखता ॥? 
यह बात गीतामें भी कहेंगे || १9 ॥ 


———— oo Soe 


अतः परम्‌ अध्यायशेषेण ज्ञानिनः 


केवल्यार्थिनश्च 


इसके बाद अध्यायकी समापितक 
ज्ञानीके और वेवल्य ( आत्मसाक्षात्कार ) 


अपुनराबृत्तिम्‌ | चाहनेवालेके पुनरागमनका न होना . 


२७० 


ओऑनछेमपजछ्ञाता 


een nan RE US NG NE NOSE VO NEF TO SO SO SE SE I RE 


ऐश्वर्याधिनः पुनराइत्तिं च आह-- | और ऐश्वर्य चाहनेकलोंका पुनर्जन्म 


मामुपेत्य पुनजेन्म 


होना प्रतिपादन करते हैं--... 
दुःखालयमशाश्वतम्‌ । 


न एडन महात्मानः संसिद्धि परमां गताः ॥ १५॥ 
मुझे प्राप्त होकर परम संसिद्विको पाये हुए महात्मा छोग दुःखोंके घररूप 
अनित्य पुनजन्मको नहीं प्राप्त होते ॥ १७ ॥| 


मां प्राप्य पुनः निखिल दु :खाळयम्‌ 
अखिरं जन्म न प्राप्नुवन्ति यत्‌ 
एते महात्मूः महामनसो यथा- 


वस्थितमत्खरूपज्ञानाः ह 


त्वेन मया विना आत्मधारणम्‌ अलम- 
माना मयि आसक्तामनसो मदाश्रयाः 
माम्‌ उपास्य परमसंसिद्धिरुपं मां 
प्राप्ताः ॥ १५ ॥ 


मुझको ग्राप्त करके फिर समस्त 
दुःखोंके स्थानरूप इस अनित्य जन्मको 
नहीं पाते। क्योंकि ये सब मेरे 
खरूपको यथाथरूपसे जाननेवाळे 
महात्मा हैं--महामना हैं, वे मुझमें 
अत्यन्त प्रेम होनेके कारण मेरे बिना 
जीवन धारण करनेमें असमर्थ हैं । 
उनका मन मुझमें आसक्त है तथा मेरा 
आश्रय लेकर मेरी उपासना करके 
परमसिद्धिरूप मुझ परमेश्वरको प्राप्त हो 
चुके हैं ॥ १५ ॥ 


—— ln 


ऐश्वयंगतिं प्राप्तानां भगवन्तं 
श्राप्तानां च पुनराब्त्तो अपुनराबृत्तौ 
च हेतुम्‌ अनन्तरम्‌ आह-- 
आव्रह्मभुवनारलोकाः 


ऐश्व्य-गतिको प्राप्त करनेवालोंका 
पुनरागमन होनेमें और भगवानको प्राप्त 
करनेवालोंका पुनरागमन न होनेमें दूसरा 
कारण भी बतळते हैं-- 


पुनराबतिनोऽजुन । 


मामुपेत्य ठु कोन्तेय पुनजैन्म न विद्यते ॥१ ६॥ 


अजुन ! ब्रह्मभुवनसे लेकर सभी लोक पुनरावृत्तिशील हैं । कुन्तीपुत्र ! 
मुझे पा लेनेके बाद पुनः जन्म नहीं होता |।१६।। 
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२७१ 


त्रह्मलोकपर्यन्ताः अह्माण्डोदर- |. 


वर्तिनः सर्वे लोकाः भोगैश्वर्यालयाः 
वेनाशिह) । अत 
ऐश्वयंगतिं प्राप्तानां ग्राप्यस्थानवि- 
नाशाद्‌ विनाशित्वम्‌ अवर्जनीयम्‌ । 
मां सवज्ञं सत्यसंकल्पं निखिलजग- 
हुस्पत्तिस्यितिलयलीठं परमकारुणिकं 
सदा एकरूपं प्राप्तानां विनाशम्रसङ्गा- 


पुनरावतिनः 


' भावात्‌ तेषां पुनजन्म न विद्यते ॥ १६॥ 


ब्रह्माण्डके अंदर रहनेवाळे ब्रह्मलेक- 
पर्यन्त समी छोक---भोग और ऐश्वर्यके 
स्थान पुनराबृत्तिशील---नाशवान्‌ हैँ । 
इसलिये ऐश्वर्यातिको प्राप्त पुरुषोंके प्राप्य 
स्थानका विनाश होनेसे उनका भी 
विनाश अनिवाये है । परन्तु मैं जो कि 
सर्वज्ञ और सत्यसङ्कल्प हूँ, अखिल 
जगतकी उत्पत्ति, स्थिति और ळय जिसकी 
लीला है, ऐसे परम दयाळ सदा एक 
रूपवाले मुझ परमेश्वरको प्राप्त भक्तोंके 
विनाशका प्रसंग न होनेके कारण उनका 
पुनर्जन्म नहीं होता ॥ १६ ॥ 


ee 


ब्रह़लोकपयेन्तानां लोकानां 


त्रसलोकतक सभी छोकोंकी और उनके 


तदन्तर्तिंनां च परमपुरुषसंकल्प- | अंदर रहनेवाले जीवोंकी परम पुरुषके 
कृताम्‌ उत्पत्तिविनाशकालव्यदस्थास्‌ | संकल्पसे की जानेवाली उत्पत्ति और 


आह 


सहस्रयुगपरयन्तमहयद्रह्मणो 


विनाशकी काळव्यवस्था बतळाते हैं-- 


विदुः । 


रात्रि युगसहस्रान्तां तेऽहोरात्रविदो जनाः ॥१७॥ 
त्रसाका जो दिन है उसे सह्युगतक रहनेवाला और रात्रिको भी 
सहख्रयुगतक रहनेवाली ( जो ) जानते हैं वे छोग दिन-ात्रिको जाननेवाळे हैं| १ ७॥ 


ये मनुष्यादिचतुञ्चंखान्तानां 


मत्संकल्पकृताहोरात्रव्यवस्थाबिदो 
जनाः, ते ब्रह्मणः चतुञुखस्य यत्‌ अहः 


चतुयुगसहस्रावसानं विदुः, रात्रिं च 


तथारूपाम्‌ ॥ १७॥ 


जो पुरुष मेरे संकल्पसे होनेवाली 
मनुष्यासे लेकर ब्रातक सबके दिन-रातकी 
व्यवस्थाको जाननेवाळे हैं, वे चतुर्मुख 
ब्रह्मका जो दिन है, उसे सहस्रयुगकी 
अवधिवाला समझते हैं और रात्रिको भी 
वेसी ही समझते हैं || १७॥ 


a On 


२७२ श्रीमद्भगवद्वीता 


अव्यक्ता्क्घक्तयः सर्वाः प्रभवन्त्यहरागमे । 


रात्र्यागमे प्रलीयन्ते तत्रेवाव्यक्तसंज्ञके ॥ १८॥ 
दिनके आरम्भ समयमें अव्यक्तसे सब व्यक्तियाँ उपपन्न होती हैं और रात्रिके 
आरम्भ समयमें उस अव्यक्त नामवाळे ( तत्तत ) में (ही ) ळय हो जाती हैं ॥१८॥ 
तत्र॒ ब्रह्मणः अहरागमसमये | तीनों छोकोंमें रहनेवाले शरीर, 
इन्द्रियमोग और मोगोंके स्थानरूप समस्त 
व्यक्तियाँ ब्र्माके उस दिनके आरम्भ 
भोगस्यानरूपा व्यक्तयः चतुञ्चंख- | समयमें चतुर्मुख ब्रह्माके देहरूप 
अव्यक्तसे उत्पन्न होती हैं । फिर रात्रिके 
आरम्भ समयमे उसी अव्यक्तावस्था- 
अव्यक्तावस्थाविशेषे चतु्चंखदेहे | विशेष चतुमुंख ब्रह्माके देहमें लय हो 
रात्र्यागमसमये प्रलीयन्ते ॥ १८॥ | जाती है ॥ १८॥ 


त्रेलोक्यान्तवेतिंन्यों देहेन्द्रियमोग्य- 


देहावस्थाद अव्यक्तात्‌ प्रभवन्ति | तत्र एव 


भूतग्रामः स एवायं भूत्वा भूत्वा प्रलीयते । 
रात्र्यागमेऽवशः पार्थ प्रभवत्यहरागमे ॥ १६॥ 
अजुन ! वह ही यह अतन्त्र ( कर्माधीन ) मूतसमुदाय उत्पन्न हो होकर 
ात्रिके आरम्भ समयमें छय हो जाता है और दिनके आरम्म समयमें उत्पन्न हो 
जाता हैं ॥१०॥ 

स एव अयं कमेवश्यो भूतग्रामः वही यह कर्मवशवर्ती भूतसमूह दिन- 
के आरम्भ समयमें उत्पन्न हो-होकर 
रात्रिके आरम्भ समयमें ळय हो जाता 
है; फिर दिनके आरम्भ समयमें उत्पन्न 
हो जाता है। इसी तरह सौ वर्षकी 
वर्षेशतावसानरूपयुगसहस्नान्ते बरह्म- | अवधिरूप युगसहस्रका अन्त होनेपर 
RR ब्रह्मलोकपर्यन्त सभी लोक और ब्रह्मा, 
लोकपय्यन्ता लोकाः ब्रह्मा च, | सब-के-सब लीन हो जाते हैं---पृथ्वी 
पृथिवी अप्सु प्रलीयते आपः तेजसि | जल्में लीन हो जाती है, जळ तेजमें 


अहरागमे भूत्वा भूल्वा रात्र्यागमे प्रलीयते 


पुनः अपि अहरागमे प्रभवति । तथा 
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लीयन्ते इत्यादिक्रमेण अव्यक्ताक्षर- | लय दो जाता है । इसी क्रमसे अव्यक्त 
| अक्षर और तमपर्यन्त सब-के-सब 
तमःपयंन्तं मयि एव प्रलीयन्ते । he at 
एवं मेद्टयतिरिक्तस्य कृत्स्नस्य | इस प्रकार मेरे अतिरिक्त सम्पूर्ण 
कालव्यवस्थया मत्त उत्पत्तेः म॒यि | जगद्‌ काल्व्यवस्थाके अनुसार मुझसे 


तितरिनादायो गित्व उत्पन्न होता है और मुझमें ही लय 
भलनाद्‌ च उठता ता वत्ाशयाग उमर | ता हे । इस कारण उनका उतसि- 


अब्जनीयम्‌ इति ऐश्वयंग॒तिं | विनाशशील होना अनिवार्य है | अतः 
प्राप्तानां पुनरावृत्तिः अपरिहार्या । ऐश्वयंगतिको ग्राप्त पुरुषोंका पुनरागमन 


भी अनिवार्य है; किन्तु मुझको प्राप्त 
माम्‌ उपेतानां तु न पुनराशवतति- | नक्र पुनर्जन्मका कोई प्रसङ्ग 


प्रसङ्गः ॥ १९ ॥ नहीं है ॥ १९ ॥ 
— 
अथ केवरयप्राप्तानाम्‌ अपि, अब यह कहते हैं कि कैबल्य- 
अवस्थाको प्राप्त पुरुषांका भी पुनरागमन 
पुनराबत्तिः न विद्यते इति आह-- | नहीं होता-- 


परस्तस्मात्त भावोऽन्योऽव्यक्तोऽव्यक्तात्सनातनः । 
यः स सर्वेषु भूतेषु नश्यत्सु न विनश्यति ॥ २० ॥ 
परन्तु उस ( जड प्रकृतिरूप ) अव्यक्तसे श्रेष्ठ जो दूसरा सनातन (आत्मरूप) 
अव्यक्त भाव है, वह सब मूतोंके नष्ट होनेपर ( भी ) नष्ट नहीं होता ॥२ ०॥ 


तस्माद्‌ अव्यक्ताद्‌ अचेतनप्रक्गति- | पुरुषके प्राप्तव्य विषयोंकी तुळनामें 


हु हो भाव उस जड प्रकृतिरूप अव्यक्तकी अपेक्षा, जो 
रुपात्‌ उल्लाथतया पर उत्कृष्टो भावः | ज्ञानकी एकाकारताके कारण परमश्रेष्ठ 


अनयो ज्ञानैकाकारतया तस्माद्‌ विस- | ९ शौर उस जड ग्रङगतिसे विलक्षण है- 
ऐसा सनातन अव्यक्त भाव दूसरा है । 


जातीयः अव्यक्तः केनचित्‌ प्रमाणेन | जो किसी भी ्र्क्षादि प्रमाणोंके द्वारा 
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न व्यज्यत इति अव्यक्तः, खसंवेद्य- 
साधारणाकार इत्यथः । सनातनः 
उत्पत्तिविनाश्ञानहतथा नित्यः । यः 
सें वियदादिषु भूते सकारणेषु 
सकार्येषु विनश्यतु तत्र तत्र 
स्थितो अपि न विनश्यति || २० ॥ 


जाना न जा सके; उसे अव्यक्त कहते 
हैं | अतः यह अभिप्राय है कि यह 
अव्यक्त ( आत्मतत्त ) स्वसंवेद्य और 
असांधारण-स्वरूप है तथा उत्त्ति- 
विनाशसे रहित होनेके कारण सनातन- 
नित्य है । कार्यकारणसहित आकाशादि 
सम्पूर्ण भूतोंका नाश होनेपर भी, यद्यपि 
यह उनमें स्थित रहता है, तो भी इसका 
नाश नहीं होता || २० ॥ 
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अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ । 
यं प्राप्य न निवर्तन्ते तद्धाम परमं मम ॥ २१॥ 


( वह ) अव्यक्त अक्षर है, ऐसा कहा गया है, उसीको परमगति 
कहते हैं । जिसको प्राप्त होकर फिर नहीं लौटते, वह मेरा परमधाम है ॥२१॥ 


स्‌$ अव्यक्तः अक्षर तिं उक्तः थे त्वक्षर- 


मविदेस्यमव्यक्तं पर्युपासते | ( १२ । 
रे ) "कूटस्थोऽक्षर उच्यते ॥? ( ?५। 
?$ ) इत्यादिषु तं वेदविदः परमां 
गतिम्‌ आइः अथम्‌ एव 'यः प्रयाति 
त्यजन्‌ देहं सत याति परमां गतिस ॥ 
इत्यत्र परमगातिशन्दानाद टः अक्षर; 
ग्रकृतिसंसग वियुक्तखरूपेण अवस्थित 
आत्मा इत्यथ; 

यम्‌ एवंभूतं खरुपेणावस्थितम्‌ 
प्राय न निवतेन्ते तद्‌ मम 
परमं धाम प्रमं नियमन- 


बह्‌ अव्यक्त 'ये त्वक्षरमनिद्श्य- 
मव्यक्त पयुपासते ।? 'कूटस्थोऽक्षर 
उच्यते’ इत्यादि वाक्योंसे अक्षर नामसे 
कहा गया है । उसीको वेदज् पुरुष 
“परमगति? कहा करते हैं | यः प्रयाति 
त्यजन्‌ देहं स याति परमां गतिम्‌ ॥? 
इस छोकमें परमगतिके नामे निर्दिष्ट 
भी यही “अक्षरः है अर्थात्‌ प्रकृति-संसगसे 
रहित ख-रूपमें स्थित आत्मा है । 

इस प्रकार स्व-रूपमें स्थित जिस 
अव्यक्तको प्राप्त करके पुरुष वापस नहीं 
लौटता, वह मेरा परम धाम है-परम 
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स्थानम्‌ । अचेतनप्रकृतिः एकं 


नियमनस्थानम्‌, तत्संसृष्टरूपा 
जीवप्रकृतिः द्वितीयं नियमनस्थानम्‌ 


अचिस्संसगेवियुक्तं खरूपेणावस्ितं 
घुक्तस्वरूपं परमं नियमनस्यानम्‌ 
त्यर्थः । तत्‌ च अपुनराबृत्तिरुपम । 
अथवा प्रकाशवाची धामशब्दः, 
प्रकाशः च इह ज्ञानम्‌ अभिम्नेतं 
ग्रकृतिसंसृष्टात्‌ परिच्छिन्नज्ञानरूपाद्‌ 
आखनः अपरिच्छिन्नज्ञानरूपतया 
मुक्तस्वरूपं परं धाम ॥। २१ ॥ 


२७ष्‌ 
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नियमनका स्थान है । अभिग्राय यह है 
कि एक नियमन-स्थान जड प्रकृति है, 
उससे युक्त इए खरूपवाळी जीवरूपा 
प्रकृति दूसरा नियमन-स्थान है, और 
जडके संसरगसे रहित ख-रूपमें स्थित 
मुक्तखरूप परम नियमन-स्थान है | 
वह अपुनरावृत्तिरूप है---.आवागमनसे 
रहित है । 

अथवा यहाँ धाम शब्द प्रकाराका 
नाम है, और प्रकाशका तात्पर्य 
ज्ञानसे है, सो प्रंकृतिसे युक्त 
परिच्छिन्न ज्ञानवाले आत्मासे अपरिच्छिन्न 
ज्ञानस्वरूप होनेके कारण मुक्तस्त्रूप 
( मुक्तात्मा ) परमधाम है || २१ ॥ 
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ज्ञानिनः प्राप्यं तु तसाद ,  ज्ञनियोंके द्वारा प्राप्य ( परमपुरुष 


अत्यन्तविभक्तम्‌ इत्याह -- 


भगवान्‌ ) तो उससे अत्यन्त भिन्न है-- 
यह बात कहते हैँ-- 


पुरुषः स परः पार्थ भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया । 


यस्यान्तःस्थानि भूतानि येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥ २२॥ 


पृथापुत्र अजुन ! वह परमपुरुष, जिसके अन्तर्गत सब भूत स्थित हैं 
और जिससे यह सारा ( जगतू ) व्याप्त है, सचमुच अनन्य भक्तिसे ग्राप्य 


करने योग्य है ॥ २२ | 
“सत्तः परतरं नान्यत्‌ किञ्चिदस्ति 


मत्तः परतरं नान्यत्‌ किञ्चिदस्ति 


घनजय | मायि सवंमिदं ग्रोत॑ सूत्रे माणि- | धनञ्जय । मयि खर्वेमिदं प्रोतं सूते. 
यणा इव ॥ ( ७। ७ ) मामेभ्यः | मणिगणा इव।? “मामेभ्यः परमव्ययम! 
परमव्ययम्‌? ( ७। १३ ) इत्यादिना | इत्यादि वाक्योंसे कहे इए जिस परम 
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निर्दिष्टस्य यस्यान्तःस्थानि स॒र्वाणि | पुरुषके अन्तर्गत समस्त भूतग्राणी स्थित 


भूतानि, येन च परेण पुरुषेण सर्वम 
इदं ततं स॒ परपुरुषो “अनन्यचेताः 


हैं और जिस परम पुरुषसे यह समस्त 
जगत्‌ व्याप्त है, . वह परम पुरुष 
“अनन्यचेताः खततम! इस इलोकमें 


सततम्‌? ( ८ । ४४ ) इति अनन्यया | बतलछावी हुई अनन्य भक्तिसे . प्रप्त 


भक्त्या म्यः ।।२२।। होने योग्य है || २२ ॥ 
——— SE 
अथ आत्मयाथातयाविदः परम- | अब आप्माके यथाथ स्वरूपको 


fa चि 
पुरुषनि8स च साधारणीम्‌ अचिरा- 
दिकां गतिम्‌ आह द्वयोः अपि 
अचिरादिका गति; श्रुतो श्रुता, सा 


च अपुनराशत्तिरक्षणा । 


यथा पश्चाप्निविद्यायां “तथ्य इत्यं 
विदुः ये चेमेऽरण्ये श्रद्धां तप इत्युपासते 
तेऽचिंषममिसंमवन्त्यचिषोऽहः? ( छा० 
उ०५।१०।१ इत्यादी अचिरादिकया 
गत्या गतस्य परबनक्षग्राप्ति! अपुनरा- 
वृत्तिः च उत्ता ` एनान्मह्म गमयाति’ 
“एतेन प्रतिपद्यमाना इमं मानवमाक्त 
नावर्तन्ते’ (छ० उ०४।१५।५ ) इति । 


न च प्रजापतिवाक्यादो श्रुत- 
परविद्याङ्गभूतात्मग्रासिविषया इयम्‌ 
“तद्य इत्थं विदुः’ इति गतिश्चुतिः 


जाननेवालेकी और परमपुरुष परमेश्वरमें 
निष्ठावालेकी साधारण अर्चि आदि गतिं 
बतळाते हैं | दोनोंकी ही अचि आदि 
गति होती है । यह बात श्रुतिमें कही 
गयी है | और वह गति अपुनराब्रत्ति- 
रूप है;। ( उसको प्राप्त पुरुष लौटकर 
नहीं आते | ) 

जेसे कि पञ्चाग्नि-विद्यामें कहा है- 
'उसे जो इस प्रकार जानते हैं और 
जो वनमें रहकर श्रद्वाके साथ 
तप करते हुए उपासना करते हैं, वे 
अचिको प्राप्त होते हैँ, अचिसे दिनको 
प्राप्त होते हैं” इत्यादि श्रुति-वाक्योंमें 
अचि आदि मार्गसे गये हुए पुरुषको 
ब्रह्मकी प्राप्ति और उसकी अपुनराब्रृत्ति 
इस प्रकार बतळायी है कि “दह इनको 
ब्रझसे मिला देता है? “इसके द्वारा ले 
जाये हुए इख मज्ुष्य-लोकमे लौटकर 
नहीं आते ।' 

“उसे जो इस प्रकार जानते हैं” 
यह गतिविषयक श्रुति प्रजापतिके 
वचन आदिमें वर्णित पराविद्याकी अङ्गमूत 
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थे चेमेऽरण्ये श्रद्धां तप इत्युपासते’ 
( छा० उ० ५।१०।९ ) इति 


परविद्यायाः एृथबश्चतिवे र्थ्यात्‌ । 

पञ्चाग्निविद्यायां च ति ठु पश्चम्या- 
माहुतावाषः पुरुषक्वसो मवन्ति’ (छा० 
उ० ५।९।१ ) इति रमणीयचरणाः 
कपूयचरणाः'(डा०उ०५।१०।७) 
इति पुण्यपापहेतुको मनुष्यादिमावो 
अपाम्‌ एव भूतान्तरसंसृष्टानाम्‌ 
आत्मनस्तु तत्परिध्वङ्गमात्रम्‌ इति 
चिदचितोर्विवेकम्‌ अभिधाय “तथ्य 
इत्थं विदुः तेऽविषममिसंमवन्ति’ (छा० 
उ० ५।१०।१) “मं सानवमावत्तं नाव- 


तम्ते'(छा०उ०४।१५।५)३ति विविक्त 
चिदचिदवस्तुनि त्याज्यतया प्राप्य- 
तया च ति्इत्थं विदुस्तेऽिरादिना 


0 [a 
गच्छन्ति न च पुनरावतन्ते’ इति 
उक्तम्‌ इति गम्यते । 


आत्मयाथात्म्यविदः परमपुरुष- 


निशय च भस ' एनानझ 


आत्मग्राप्तिके विषयमे नहीं है, ऐसा 
मान लेनेपर जो वनमें रहकर भ्रद्धाके 
साथ तप करते हुए उपासना 
करते हैं'इसग्रकारपरातिद्याको आतज्ञानसे 
पृथक्‌ करके कहना व्यथं हो जायगा | 
इसलिये ( इसे दोनोंके बिषयमें मानना 
ही ठीक है ) 

पञ्चाग्नि-विद्यामं मी--_'पाँचवीं 
आहुतिमें जळ पुरुष नाभवाले हो 
जाते हैं’ तथा “सुन्दर आचरणोंबाले 
सुन्दर शरीर पाते हैं और बुरे 
आचरणांवाळे बुरे शारीर पाते हैं 
इत्यादि वचनोंसे पहले यह विवेचन 
किया गया है कि पुण्य-पापहेतुक 
मनुष्यादि भाव पञ्चभूतासे मिले हुए 
जलका ही है । आत्माका तो 
केबल उससे संगमात्र होता है । 
इस प्रकार जड-चेतनका विवेक बताकर 
'उसे जो इस प्रकार जानते हैं, 
वे अचिको प्राप्त होते हैं इस 
मनुष्य-छोकमे लौटकर नहीं आते” 
इसके द्वारा विविक्त ( पृथक्‌-पृथक्‌ ) 
हुए जड-चेतन वस्तुमें एकको त्याज्य- 
रूपसे और दूसरेको ग्राप्यूपसे 
प्रतिपादित करके यों कहा गया है 
कि “उसे जो इस प्रकार जान लेते हैं, वे 
अचि आदि मागेसे जाते हैं और फिर 
लोग्कर नहीं आते ।' 

आत्माको यथार्थूपसे जाननेवाळेके 
लिये और परमपुरुधमें निष्ठावालेके लिये 
'वह इनको ब्रह्मसे मिला द्रुता दै” 


२७८ श्रीमट्टगवद्गीता 


FR VE NEE SIR Sd BE Si ER NEVE SG GS FOS TIERS STI Tn 0किक-५ 


गमयाति! (छा० उ० ४ । ?५। ५) | इस श्रृतिमें ब्रह्म-प्राति बतलायी गयी 


इति अद्यप्रापिवचनात अचिटियुक्तम्‌ | दैः इस कारण यहाँ यह समझना चाहिये 


ha शेष जडग्रकृतिसे ड थक ` 
आत्मवस्तु अ्रह्मात्मकतया ब्रह्मशेष- कि जडप्रकृतिसे इथक्‌ इर आत्माको 
` | ब्ह्मरूपता होनेके कारण वह पसत्रह्मका 


तेकरसम्‌ इत्यनुसंधेयम्‌ । शेष-वशवर्ती और एकरस है । 
तत्क्रतुन्यायाच परशोषतेकरसत्व तत्कतु-न्यायसे भी यह सिद्ध होता है 
कि शुद्ध आत्मा ब्रह्मका शेष ( अधीन ) 
है और एकरस है । तथा “जो आत्मामें 
( श०्वा० ?४।5।५। ५। २०) | रहनेवाला है, जिसका आत्मा शारीर है” 
इत्यादिश्चुतिसिद्धम्‌ । त्यादि श्रुतियोंसे भीं यह सिद्ध है । 
यत्र काले त्वनावृत्तिमावृत्ति चेव योगिनः । 
प्रयाता यान्ति तं काळं वक्ष्यामि भरतर्षभ ॥२३॥ 
भरतश्रेष्ठ अज्जुन ! जिस काळ ( मार्ग ) में गये हुए योगी लोग अनाबृत्तिको 
और ( जिसमें गये इए ) आवृत्तिको प्राक्त होते हैं, उस कालको अब मैं तुझे 
कहता हूँ ॥ २३॥ 
अत्र कालशब्दो मागस अहःप्रभृति यहाँ अहःसे लेकर संवत्सरपर्यन्त 
भमानिदेव काळाभिमानी देवताओंका अधिक वर्णन 
संवस्सरान्तकालाभिमानिदेवताभूय- | झेनेक्रे कारण काळ शब्दका प्रयोग 


~ ~ 0०. जप 
की ८ | उपळक्षणके रूपमें मागेके बदले किया 
ण्‌ 2 ग्‌ ~ 
स्तया मार्गो प्‌ क्ष थ 9 यासच सा [ गया है । अभिप्राय यह हे कि निस 


च्‌ य आत्मति तिडन्यस्यात्मा चरीरम्‌” 


प्रयाता योगिनो अनाइत्ति पुण्यकर्माणः मागेसे गये हुए योगी पुरुष अपुनरात्ृत्ति- 
को-वापस न लौटनेवाळी गतिको प्राप्त 

च॒ आवृत्ति यान्ति, तं मार्ग वक्ष्यामि | होते हैं और जिस मार्गेसे पुण्यकर्मा 
पुरुष वापस छौटनेवाळी गतिको ग्राप्त 
इत्यथः ॥ २३ ॥ होते हैं, वह मार्ग बतळाउँगा ।। २३ ॥ 


अभिज्योतिरहः शुक्कः षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 
„ तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ॥२४॥ 


श्रीरामानुजभाष्य अध्याय <८ ३७६ 


अग्नि, ज्योति, दिन, शुङ्क पक्ष और उत्तरायणके छः महीने उनमें गये हुए 
ब्रह्मवेत्ताजन ब्रह्मको प्राप्त होते हैं || २४ ॥ 
अग्नि: ज्योतिरहः शुङ्गः षण्मासा | अग्निरूप ज्योति, दिन, शुह्नपक्ष 
और उत्तरायणके छः महीने यह 
कहना श्रुतिकथित संवत्सर आदिका भी 
प्रदर्शनम्‌ ॥ २४॥ ` || प्रदर्शक है ॥ २४॥ 


उत्तरायणम्‌, इति संवत्सरादीनां 


धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 


तत्र चान्द्रमसं ज्योतियोंगी प्राप्य निवर्तते ॥ २५॥ 

धूम, रात्रि, कृष्णपक्ष तथा दक्षिणायनके छ: मास उसमें ( गया हुआ ) 
योगी चन्द्रमासम्बन्धी ज्योतिको प्राप्त होकर फिर लौट आता है ॥ २५ ॥ 

एतत्‌ च धूमादिमार्गस्थपित्‌- | यह ( इस छोकमें आये इए धूम, 

रात्रि आदि शब्द ) भी धूमादि मागमे 

रोकादे? प्रदशनम्‌ । अत्र योगिशब्दः | खित पितृ-छोकादिका प्रदरक है. । 

| और इस शछोकमें आया हुआ 'योगी' 

पुण्यकमेसम्बन्धिविषयः ॥ २५॥ | शब्द पुण्यकर्मा पुरुषका वाचक है ॥२७॥ 

— Oa 


शुक्रकृष्णे गती ह्येते जगतः शाश्वते मते । 


एकया यात्यनावृत्तिमन्ययाऽऽबतेते पुनः ॥२६॥ 

ये शुक्क-क्ृण गति निश्चय ही जगतमें सनातन मानी गयी हैं । एक 

( गति ) से मनुष्य अवारृत्तिको प्राक्त होता है और दूसरीसे पुनः वापस लौट 
आता है ॥ २६ ॥ 

शुक्रा गतिः अचिरादिका कृष्णा च | अर्चि आदि गति शुष है और धूमादि 

गति कृष्ण है । शुक्ल गतिसे गये हुए वापस 

धूमादिका । शुक्कया अनावृत्तिं यान्ति | न लौटनेवाले स्थानको ग्राप्त करते हैं और 

कृष्ण गतिसे गये हुए वापस लौटते हैं । 

कुष्णया तु पुनः आबतेन्ते । एते झु- | ज्ञानियांकी और नाना प्रकारके 


२८ ० श्रीमज्धनपद्ञता | 
कृष्णे गती ज्ञानिनां विविधानां | पुण्यकर्मा पुरुषोंकी ये झुक्न और क्ष्ण 
पुण्यक्मंणां च श्रुतौ शा्चते मते । | दोनों ग्रकारकी गतियाँ श्रुतिमें सदासे " 
'तद्य इत्यं बिहुये चेमेऽरण्ये श्रद्धां तप | मानी गयी हैँ । जेसे कि---“उसे जो इस 
इत्युपासते तेऽर्विषमामिसंभवान्ति |? | प्रकार जानते हैं और जो वनमें धद्धाके 
(छा०उ०५।४०।१ )“अथ य साथ तप करते हुए उपासना करत 


हा हैं, वे भर्चिको | प्राप्त ने हैः 
हम. यामे इश्टापूर्त दत्तमि्युधसते ते | इनसे दूसरे 'जो यहाँ ग्रामामे रहकर 


धूममामिसम्भवान्तिः ( छा० उ० ५ | | इष्ठपूतं और दानादि सकाम पुण्यकर्म 
?५। है ) इति॥ २६॥ करते हैं वे धूममार्गले जाते हूं |२६।| 


नेते सती पार्थ जानन्‌ योगी मुह्यति कश्चन । 
तस्मात्‌ सर्वेषु कालेषु योगयुक्तो भवार्जुन ॥ २ ७॥ 
पृथापुत्र अजुन ! इन दोनों मार्गोको आाननेवाळा कोई भी योगी मोहको 
नात नहीं होता । इसलिये अजुन ! तू सब कालोंमें योगयुक्त हो | २७॥ 
एतो मार्गों जानन्‌ योगी| इन दोनों मार्गोको जानमेताळा कोई 
प्रयाणकाले कश्चन न मुह्यति अपि ब योगी मरणकाळमें मोहित नहीं 
ता, किन्तु अपने लिये निश्चित किये 
तु स्वेन एव देवयानेन i थाति | हुए देवयान-मागके द्वारा चला जाता है | 
तस्माद्‌ अहरहः अचिरादिगतिचिन्त- इसलिये तू प्रतिदिन अचि आदि गतिके 
नाख्ययोगयुक्तो भव || २७॥ चिन्तनरूप योगसे युक्त हो । २७ ॥ 
— ROR 
अथ अध्यायद्दयोदितशास्राथ-| अब दो असध्यायोंमें किये गये 
शाब्नोपदेशका अभिप्राय समझनेका फल 
वेदनफलम्‌ आह-- बतलते हैं-. 
वेदेषु यज्ञेषु तपश्सुुचेब 


दानेषु यत्‌ पुण्यफलं रिष्टम्‌ । 


श्रीरामानुजभाष्य अध्याय ८ 


२८१ 


SO TH ME MY PO VO SC SOS DC HO FOIE EHO SEL NGC FON ME WE UE TEC NER “OC SAFO VO 
€ मिदं | 
अत्येति तत्‌ सवमिद्‌ं विदित्वा 
योगी परं स्थानमुपैति चाद्यम्‌ ॥२८॥ 
वेदों, यज्ञो और तपोंमें तथा दानोंमें जो पुण्यफळ दिखलाया गया है, 
योगी इसको ( भावानूके माहाल्यको ) जानकर उस सबको राँध जाता है और 
परम आदि स्थानको प्राप्त होता है ॥ २८ ॥ 


३७ तत्सदिति श्रीमद्गगवद्गीताघूपािषत्यु ब्ह्मविद्यायां 
योगद्ास्रे श्रीक्षष्णाजुनसंवादे अक्षरबह्मयोगो 
नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


I el - 


ऋफृम्यजुःसामाथवरूपवेदाभ्यास- | 


यज्ञतपोदानप्रभृतिषु सर्वेषु पुण्येषु यत 
फं निर्दिष्टम्‌ इदम्‌ अध्यायद्वयोदितं 
भगवन्माहात्म्यं विदित्वा तत्‌ सवम्‌ 
अत्येते पएतद्वेदनसुखातिरेकेण 
तत्‌ सवं तृणवत्‌ मन्यते। योगी ज्ञानी च 
भूत्वा ज्ञानिनः प्राप्यं परम्‌ आयं 


स्थानम्‌ उपेति ॥ २८॥ 
इति श्रीमद्भगवद्रामानुजाचार्य- 


विरचिते श्रीमद्भगवद्गीतामाष्ये 


अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


ऋक्‌ , यजु, साम और अथर्व---इन 
चारों वेदोंके अभ्यासका तथा यज्ञ, तप 
और दान आदि समस्त पुण्यकर्मोका 
जो फळ बतलाया गया है, उन सबको, 
मनुष्य इन दो अध्यायोमें कहे हुए 
भगवानके इस माहाव्म्यको समझकर लाँघ 
जाता है--भगवान्‌के इस माहात्म्यको 
जाननेके सुखकी अधिकतासे वह उन 
सबको तृणवत्‌ समझने लगता है । तथा 
योगी और ज्ञानी होकर ज्ञानियोंको 
प्राप्त होने योग्य परम आदि स्थानको ' 
प्रात कर लेता है || २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमान्‌ भगवान्‌ रामाइजा- 
चार्यद्वारा रावित गीता-माष्यके हिन्दी- 
भाषादवादका आठवा अध्याय 
समाप्त हुआ ॥ ८ ॥ 


——— St ——— 


